
અસ્વીકરણ: સ્થાનિક  ભાષામાં  અનુવાદિત  આ  ચુકાદા/હુકમનો  હેતુ  પક્ષકારોને  તમેની
ભાષામાં જાણકારી ઉપલબ્ધ કરાવવા માત્રનો છે અને તેનો અન્યથા ઉપયોગ થઇ શકશે નહિ.
અન્ય તમામ વ્યવહારિક તેમજ સરકારી ઉદે્દશો માટે મળૂ અંગ્રેજી ચુકાદો/હુકમ જ પ્રમાણિત
અને માન્ય રહેશે.

DISCLAIMER: The translated  judgment  in  vernacular  language is  meant  for  the
restricted use of the litigant to understand it in his/ her language and may not be used
for any other purpose. For all practical and official purposes, the English version of the
judgment shall be authentic and shall hold the field for the purpose of execution and
implementation.
============================================================

અમદાવાદ ખાતે ગુજરાત હાઇકોર્ટમાં 

સ્પેશિયલ સિવિલ એપ્લિકેશન નં. ૮૩૫૭/૨૦૧૪

મંજૂરી અને સહી માટેઃ

માનનીય ન્યાયમૂર્તિ શ્રી વિજય મનોહર સહાય

તથા

માનનીય ન્યાયમૂર્તિ શ્રી આર. પી. ધોલરિયા

===================================================

૧ શંુ સ્થાનિક અખબારોના રીપોર્ટર્સને ચુકાદો જોવાની મંજૂરી છે?

૨ રીપોર્ટરને મોકલવામાં આવે કે નહીં?

૩ શંુ ન્યાયમૂર્તિઓ ચુકાદાની આખરી નકલ જોવા માંગે છે?

૪ શંુ આ કેસમાં ભારતીય બંધારણ, ૧૯૫૦ અથવા તે હેઠળ કરવામાં

આવેલા કોઈ હુકમના અર્થઘટન અંગે કાયદાનો કોઈ નોંધપાત્ર પ્રશ્ન
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સમાયેલ છે?

૫ શંુ સિવિલ જજને પરિપત્રિત કરવામાં આવે કે કેમ?

===================================================

સ્વપ્નકુમાર કિરણચંદ્ર બિસ્વાસ....અરજદાર(ઓ)

વિરુદ્ધ

યુનિયન ઓફ ઈન્ડિયા અને ૩.... સામાવાળા(ઓ)

===================================================

ઉપસ્થિતિ:

શ્રી એ. એસ. સુપૈયા, અરજદાર(ઓ) નં. ૧ તરફે વિદ્વાન વકીલ

શ્રી શકીલ એ. કુરેશી, સામાવાળા(ઓ) નં. ૧ - ૪ તરફે વિદ્વાન વકીલ

===================================================

કોરમ: માનનીય ન્યાયમૂર્તિ શ્રી વિજય મનોહર સહાય

તથા

માનનીય ન્યાયમૂર્તિ શ્રી આર. પી. ધોલરિયા

તારીખ: ૨૬/૦૮/૨૦૧૪

મૌખિક ચુકાદો 

(દ્વારા: માનનીય ન્યાયમૂર્તિ શ્રી વિજય મનોહર સહાય)
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૧. હાલની રિટ અરજી દ્વારા, અરજદારે નીચે મુજબની દાદ માટે અરજ કરેલ છે:

"(એ)  સામાવાળાને  તારીખ  ૩૦/૦૩/૨૦૦૯  ના

હુકમની અમલવારી કરવા માટે નિર્દેશ આપવો કે જ ેદ્વારા

અરજદારને  તમામ  આનુષંગિક  લાભો  સાથે  આસિસ્ટન્ટ

સબ  ઈન્સ્પેક્ટર  (એક્ઝિક્યુટિવ)  ના  પદ  પર  બઢતી

આપવામાં આવેલ છે.

(બી)  આ  અરજીના  પડતર  અને  અંતિમ  નિકાલ

દરમિયાન,  સામાવાળા નં.  ૨ ને અરજદારને આસિસ્ટન્ટ

સબ  ઈન્સ્પેક્ટરના  પદ  પર  તુરંત  બઢતી  આપવા  માટે

નિર્દેશ આપવામાં આવે.

(સી) અન્ય અને વધુ રાહત આપવા માટે જ ેયોગ્ય અને

ઉચિત જણાય તે મંજૂર કરવા મહેરબાની કરશો."

૨. આ કેસની ટંૂકી હકીકતો એવી છે કે અરજદારની નિમણૂક સેન્ટ્રલ ઇન્ડસ્ટ્ર ીયલ

સિક્યુરિટી ફોર્સ  (સી.આઈ.એસ.એફ.)  માં તારીખ ૧૦/૦૬/૧૯૭૬ ના રોજ

કોન્સ્ટેબલ  તરીકે  કરવામાં  આવી  હતી.  ત્યારબાદ,  તેમને  તારીખ

૦૨/૦૮/૧૯૮૬ ના રોજ લાન્સ નાયક તરીકે,  તારીખ ૦૩/૧૧/૧૯૮૬ ના

રોજ નાયક તરીકે અને તારીખ ૦૪/૦૧/૧૯૯૪ ના રોજ હેડ કોન્સ્ટેબલ તરીકે

બઢતી  આપવામાં  આવી  હતી.  અરજદાર  તારીખ  ૩૧/૧૦/૨૦૧૬ ના  રોજ
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નિવૃત્ત  થવાના  છે  અને  જોકે  તેઓ આસિસ્ટન્ટ  સબ ઈન્સ્પેક્ટરના  પદ  માટે

બઢતીને પાત્ર છે પરંતુ તેમને સદર પદ પર હજુ સુધી બઢતી આપવામાં આવી

નથી તેવા કારણોસર કે હવે અરજદારને અનસુૂચિત જાતિ કેટેગરી હેઠળ ગણી

શકાય નહીં અને કલેક્ટર દ્વારા  પસાર કરાયેલા તારીખ ૧૪/૦૩/૨૦૧૪ ના

હુકમને ધ્યાને લેતા તેમને માત્ર સામાન્ય કેટેગરીમાં જ ગણવામાં આવશે.

૩.  સામાવાળાઓ દ્વારા એ બાબત વિવાદિત નથી કે  અરજદારને  આસિસ્ટન્ટ

એક્ઝિક્યુટિવ  ઓફિસર  (સીનીયર)  પરલકોટ  ઝોન,  પખાંજૂર  દ્વારા  તારીખ

૩૦/૧૦/૧૯૭૩  ના  રોજ  જાતિનું  પ્રમાણપત્ર  આપવામાં  આવ્યંુ  છે.  તેમને

અનુસૂચિત  જાતિનો  લાભ  આપવામાં  આવ્યો  હતો  અને  અરજદારના  પિતા

"નમોશૂદ્ર" જાતિના છે જનેો ઉલે્લખ અરજીના પાના નં. ૨૫ પર ક્રમ નં. ૪૬ પર

પે્રસિડેન્શિયલ ઓર્ડ રની  અનુસૂચિના  ભાગમાં  કરવામાં  આવ્યો  છે.  તેથી,  જો

છત્તીસગઢ રાજ્યમાં "નમોશદૂ્ર જાતિ" નો ઉલે્લખ ન હોય તો પણ પે્રસિડેન્શિયલ

ઓર્ડ રની સાથેની અનુસૂચિ પ્રબળ રહેશે અને અરજદારને મળતો લાભ કલેક્ટર

અથવા  છત્તીસગઢ  રાજ્ય  દ્વારા  છીનવી  શકાય  નહીં.  તે  સાચંુ  છે  કે  તારીખ

૩૦/૦૩/૨૦૦૯  ના  હુકમ  દ્વારા,  અરજદારને  આસિસ્ટન્ટ  સબ-ઇન્સ્પેક્ટર

(એક્ઝિક્યુટિવ)  ના પદ પર બઢતી આપવામાં  આવી હતી,  પરંતુ  તે  સમયે,

અરજદાર આઈ.બી.માં ડેપ્યુટેશન પર હતા અને તેથી,  તેઓ બઢતીના હુકમનો

લાભ મેળવી શક્યા ન હતા. તેઓ તારીખ ૨૩/૦૨/૨૦૧૩ ના રોજ તેમના મૂળ

વિભાગ  એટલે  કે  સી.આઈ.એસ.એફ.  માં  પરત  ફર્યા  હતા  અને  ત્યારબાદ,
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સામાવાળાઓએ  ફરીથી  તારીખ  ૩૦/૦૫/૨૦૧૩  ના  રોજ  અરજદારને

આસિસ્ટન્ટ સબ-ઇન્સ્પેક્ટર (એક્ઝિક્યુટિવ) તરીકે બઢતી આપતો હુકમ પસાર

કર્યો હતો. પરંતુ આ બઢતીના હુકમનો અમલ કરવામાં આવ્યો ન હતો કારણ કે

કલેક્ટર,  ઉત્તર  બસ્તર  કાંકરે,  છત્તીસગઢે  અરજદારને  અનુસૂચિત  જાતિનું

પ્રમાણપત્ર  આપવાનો  ઇનકાર  કર્યો  છે  અને  અરજદારને  સામાન્ય  કેટેગરીના

ગણ્યા છે.  જાતિનું પ્રમાણપત્ર ન આપવાનું કારણ એ છે કે છત્તીસગઢ રાજ્યમાં

નિયત નમનૂામાં  જાતિનું  પ્રમાણપત્ર આપવા માટે  કોઈ સત્તાધિકારી  ઉપલબ્ધ

નથી અને વધુમાં છત્તીસગઢ રાજ્યમાં, રાજ્યના જાહેરનામામાં નમોશૂદ્ર જાતિનો

અનુસૂચિત જાતિ તરીકે ઉલે્લખ નથી. જોકે સામાવાળા તરફે હાજર રહેલા વિદ્વાન

વકીલ શ્રી શકીલ એ.  કુરેશી દ્વારા એ બાબતે વિવાદ કરવામાં આવ્યો નથી કે

"નમોશૂદ્ર  જાતિ"  એ  અનુસૂચિત  જાતિ  છે  અને  પે્રસિડેન્શિયલ  ઓર્ડ રની

અનુસૂચિમાં આઇટમ નં. ૪૬ પર તેનો ઉલે્લખ કરવામાં આવ્યો છે. અમારા મતે,

અહીં એ નિર્દેશ કરવો પણ પ્રસ્તુત છે કે  તહસીલદાર પખાંજૂર,  જિલ્લો-યુ.બી.

કાંકરે, રાજ્ય-છત્તીસગઢે અરજદારને જાતિનું પ્રમાણપત્ર આપ્યંુ છે જ ેદર્શાવે છે કે

અરજદાર "નમોશદૂ્ર જાતિ" ના છે.

૪.  સંબંધિત પક્ષકારો તરફે હાજર રહેલા વિદ્વાન વકીલોને સાંભળ્યા પછી અને

અરજી પર ઉપલબ્ધ રેકોર્ડ  જોયા પછી,  અમારો  એવો  સુવિચારિત મત છે  કે

તહસીલદાર, પખાંજૂર, જિલ્લો-યુ.બી. કાંકરે દ્વારા તારીખ ૧૦/૦૭/૨૦૧૩ ના

રોજ આપવામાં આવેલ જાતિના પ્રમાણપત્ર મુજબ અરજદાર "નમોશદૂ્ર જાતિ" ના
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છે  જે  એક  અનુસૂચિત  જાતિ  છે  અને  ભારત  સરકાર  દ્વારા  તારીખ

૨૮/૧૦/૨૦૧૩ ના રોજ પસાર કરવામાં આવેલ હુકમ કે જનેી અસર એવી છે કે

અરજદાર અનુસૂચિત જાતિ કેટેગરીના છે અને સદર જાતિ ભારત સરકાર દ્વારા

સ્વીકારવામાં આવી છે, અમને સામાવાળાઓને નિર્દેશ આપવામાં કોઈ ખચકાટ

થતો  નથી  કે  તેઓ  અરજદાર  અનુસૂચિત  જાતિ  કેટેગરીના  ઉમેદવાર  હોવાનું

માનીને બઢતી માટેના તેમના દાવા પર વિચાર કરે અને જો અન્યથા પાત્ર હોય,

તો  નિયત  નમનૂામાં  અનસુૂચિત  જાતિના  પ્રમાણપત્રનો  આગ્રહ રાખ્યા  વિના

તેમને બઢતી મંજૂર કરે.  સામાવાળાઓ દ્વારા ઉપરોક્ત બઢતીનો હુકમ  આજથી

ત્રણ મહિનાના સમયગાળામાં પસાર કરવામાં આવશે.

૬.  ઉપરોક્ત નિર્દેશ સાથે,  આ રિટ અરજી સફળ થાય છે અને મંજૂર કરવામાં

આવે છે. રૂલ એબ્સોલ્યુટ કરવામાં આવે છે.

(વી. એમ. સહાય, ન્યાયમૂર્તિ)

(આર. પી. ધોલરિયા, ન્યાયમૂર્તિ)
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This judgment has been translated using AI Tool – SUVAS.

============================================================
અસ્વીકરણ: સ્થાનિક  ભાષામાં  અનુવાદિત  આ  ચુકાદા/હુકમનો  હેતુ  પક્ષકારોને  તમેની
ભાષામાં જાણકારી ઉપલબ્ધ કરાવવા માત્રનો છે અને તેનો અન્યથા ઉપયોગ થઇ શકશે નહિ.
અન્ય તમામ વ્યવહારિક તેમજ સરકારી ઉદે્દશો માટે મળૂ અંગ્રેજી ચુકાદો/હુકમ જ પ્રમાણિત
અને માન્ય રહેશે.

DISCLAIMER: The translated  judgment  in  vernacular  language is  meant  for  the
restricted use of the litigant to understand it in his/ her language and may not be used
for any other purpose. For all practical and official purposes, the English version of the
judgment shall be authentic and shall hold the field for the purpose of execution and
implementation.
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